
1918 at the airporttopic 9 ::  slovná zásoba

fl ight [fl ait] let
gate [geit] vchod
destination [desti΄neišən] cieľ cesty
arrivals hall [ə́ raivlz ho:l] príletová hala
departures hall [di΄pa:čəz ho:l] odletová hala
last call [la:st ko:l] posledná výzva
announcement [ə́naunsmənt] oznámenie
delayed [di΄leid] oneskorený
cancelled [kænsld] zrušený
check-in desk [ček in desk] vybavovacia priehradka
luggage [lagidž] batožina
hand luggage [hænd lagidž] príručná batožina
ticket [tikit] letenka
boarding card [bo:diη ka:d] palubný lístok
air terminal [eə tə:minəl] budova letiska
baggage reclaim [bægidž ri΄kleim] výdaj batožiny
fl ight att endant [́ fl ait ə́ tændənt] stevard, letuška
leave [li:v] odletieť
arrive [ə́ raiv] priletieť
fl y [fl ai] letieť
board the plane [bo:d ðə ΄plein] nastúpiť do lietadla
customs [castəmz] colnica
fasten seat belts [fa:stn śi:t belts] pripútať sa
check [ček] skontrolovať

Kde je, prosím, odletová hala?
Where is the departures hall, please?

Skontrolujte si pas, prosím.
Check your passport, please.

Let číslo 365 do Londýna odlieta o 6.15.
Flight 365 to London leaves at 6:15 am.

Toto je posledná výzva pre cestujúcich letu 256 do Paríža.
This is the last call for fl ight 256 to Paris. 

Prosíme cestujúcich, aby sa dostavili na odlet k vchodu číslo 7, terminál 1.
Passengers board the plane at gate 7 in terminal 1, please.

Máme dva kusy batožiny.
We have two pieces of luggage.

Môžete mi ukázať váš pas, madam?
Can I see your passport, madam?


